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Lingua feroesa 


Na Galipedia, a Wikipedia en galego. 


O feroés^ (chamada polos nativos foroyskt), é unha lingua do grupo indoeuropeo da familia 
xermánica, de orixe continental, falada polo pobo feroés . O feroés é, xunto co islandés e o extinto 
norreno, é unha das linguas máis próximas ó noruegués antig o, de xeito que entre eles se poden 
entender (aínda que lles parece respectivamente un pouco ridículo) e teñen un alto grao de 
comprensión das outras linguas escandinavas. É a lingua oficial das illas Feroe (que quere dicir illas 
das ovellas, falada polos 47.000 habitantes das illas máis cerca de 12.000 feroeses na Dinamarca. 
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Feroés 

'foroyskt' 

Pronuncia: 

['fotnst] 

Falado en: 

lllas Feroe (Dinamarca) 

Rexións: 

lllas Feroe 

Total 

de falantes: 

60.000-80.000 

Familia: 

Indoeuropea 

Xermánica 

Setentrional 

Escandinava 

Occidental 

Feroés 

Escrita: 

Alfabeto latino 


Estatuto oficial 

Lingua 

oficial de: 

lllas Feroe 

Regulado 

Foroyska málnevndin (http://ww 

por: 

w.fmn.fo/malnevndin/about.htm) 


Códigos de lingua 

ISO 639-1: 

fo 

ISO 639-2: 

fao 

ISO 639-3: 

fao (http://www.sil.org/iso63 


9-3/documentation.asp?id=fao) 

SIL: 

FAE 


Historia 


O feroés deriva do noruegués antig o falada polos poboadores noruegueses que se estabeleceron nas Illas Feroe 
no século IX. Como nestas illas non houbo unha era viquinga nin fontes medievais, coñécese pouco sobre seu 
desenvolvemento ata antes da Reforma. Durante a reforma, a lingua nas Feroe foi o dinamarq ués, sendo esta 
lingua ata o século XIX o medio de transmisión da lingua escrita nas illas. 

Os únicos resquícios de feroés da época anterior á Reforma son documentos épicos medievais realizados por 
copistas nativos (aprox. século XVI ), uns poucos fragmentos de cancións do século XVII e documentos épicos 
ocasionais en escritos dinamarqueses (séculos XVI e XVII). 

A lingua nativa das illas (independentemente do seu status anterior á Reforma) convertérase no final do século 
XVI en pouco máis que unha lingua familiar e de traballo. Os asuntos públicos, relixiosos e legais eran 
tratados en dinamarqués, alén do uso ocasional do noruegués antigo nalgúns manuscritos legais ou copias dos 
mesmos. 


pasar do tempo a lingua falada nesta 


Por tanto, o coñecemento da evolución da lingua nas illas Feroe, da súa ocupación ata as primeiras tentativas 
de se gravar por escrito os textos orais da lingua nativa, nos anos finais do século XVIII, é moi escaso. Debido 
á falta de status oficial no período posterior á Reforma o feroés sufriu unha serie de consecuencias, sendo unha 
delas a forte influencia do dinamarqués, especialmente no léxico. 

A súa ortografía , estabelecida a mediados do século XIX, debe moito ao antigo noruegués e un pouco ao 
islandés, tendo estas linguas influencia na morfoloxía, sintaxe e léxico do feroés escrito. Aínda que cada 
poboado feroés teña as súas propias características no estilo da lingua, a comprensión mutua é total, e a 
capital, Tórshavn (porto de Tor), converteuse no centro lingüístico das illas, do que se pode supoñer que co 
cidade se converta na variante normativa. 



V. U. Hammershaimb, padre, 
político e lingüistaferoés, creador 
da moderna lingua feroesa escrita, 
representado nun selo das illas 
Feroe. 

















A lingua escrita foi definida polo lingüista e folclorista feroés Venceslaus Ulricus Hammershaimb en 1846. En 1912 foi autorizada para uso nalgunhas 
escolas e igrexas e en 1938 converteuse na única lingua para ensino nas escolas, no lugar do dinamarqués. 

Datos 


O feroés é a lingua materna de cerca de 47 000 habitantes das illas Feroe, un grupo de 18 illas no Atlántico norte, a medio camiño entre a Escocia e a 
Islandia, constituíndo, xunto co dinamarqués, as linguas oficiais do país. Estas illas perteceron á coroa norueguesa ata 1816, cando pasaron ao 
dominio da coroa dinamarquesa, recibindo un status semi-independente en 1948. 

Dialectos 


A partir do século XVIII, polo menos, o feroés experimentou unha considerable variación lingüística. Foron 
definidas as fronteiras dialectais básicas, nas que cada poboado conta cunha forma de falar propia e definida. 
A maioría das diferenzas obsérvase na orde fonolóxica, aínda que non existan problemas de incomprensión 
mutua; ao contrario, cada persoa usa a súa propia variedade da lingua sen que ocorran dificultades de 
entendemento. 

Debido á imposición do dinamarqués como lingua oficial, non se elaborou unha forma normativa de feroés, 
nin tampouco está claro que iso sexa feito no futuro. Dende 1958, un instituto de linguas (e posteriormente un 
comité lingüístico) observa a evolución do feroés, tendo as actividades desta institución orientado o seu 
traballo a purificar a lingua da influencia dinamarquesa e doutros elementos estranxeiros, o que pode ser 
considerado un posible formato para unha futura lingua padrón. 

Escrita 

En contraste co islandés, o feroés non posuíu tradición escrita ata recentemente. Os textos máis antigos, 
excepto algunhas características feroesas en textos noruegueses, son tres cancións de 1773. Desde o século 
XIX a lingua feroesa deixou de ser unha lingua soamente falada para ser unha lingua ensinada na escola, dos 
xornais, igrexas e radios, alén da administración pública. 



Fonoloxía 

Vogais 




Grafema Nome 

Curta 

Longa 

A, a 

fyrra a [' fu : a sa: ] 
("leading a") 

/a/ 

/£a:/ 

Á, á 

á[oa:] 

/0/ 

/oa:/ 

E, e 

e [e : ] 

/£/ 

/e: / 

1, i 

fyrra 1 [' fu : a i:] 
("leading i") 

/I/ 

ír.i 

f, í 

fyrra f[' fn: a ui: ] 
("leading í") 

/ui/ 

/ui: / 

O, o 

o[o:] 

/0/ 

/o:/ 

Ó, ó 

ó[ou:] 

/oe/ 

/ou:/ 

U, u 

u[u:] 

/u/ 

/u:/ 

Ú, ú 

ú [«u: ] 

/Y/ 

/tfu:/ 

Y,y 

seinna 1 [' sai : dna i :] 
("rear i") 

/I/ 

/i : / 

v,y 

seinna f [' sai : dna ui : ] 
("rear í") 

/ui/ 

/ui : / 

/E, se 

seinna a [' sai : dna ea: 
("rear a") 

1 /a/ 

/£a:/ 

0, 0 

0 [ 0 :] 

/oe/ 

/ 0 :/ 

Outras vocais 



ei 

- 

/ai/ 

/ai : / 

ey 

- 

/£/ 

/e i : / 

°y 

- 

/oi/ 

/o i : / 


Principais isoglosas e dialectos do 
feroés. Dialecto nordinsular en 
azul, dialecto de Tórshavn en 
verde e en vermello dialecto 
surinsular. 


Consoantes 
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Disposición dun teclado en linguaferoesa. 



Labial 

Apical 

Post- 

alveolar 

Palatal 

Velar 

Glotal 

oclusiva 

p p h 

tt h 



kk h 


Africada 



t/ t; h 




Fricativa 

f v 

s 

; 



h 

Nasal 

m 

n 


P 

n 


Approximant 

w 

i 

I 

j 




Gramática 


Como lingua escandinava occidental, a lingua feroesa está relacionada coa islandesa e a 
varios dos dialectos noruegueses occidentais e se desenvolveu a partir da lingua falada polos 
noruegueses que colonizaron as illas ata o século IX. Aínda que haxa variantes significativas 
na pronuncia de illa a illa non hai verdadeiras variantes dialectais. É notable polos varios 
ditongos desenvolvidos das antigas e simples vocais. 


Os substantivos 

Os substantivos teñen variacións fortes e fracas. Coma no antigo noruegúes e coma no 
islandés o feroés ten tres xéneros: 


kallkyn (k.) - masculino 
kvennkyn (kv.) - feminino 
hverklkyn (h.) - neutro 


























conta tamén con catro casos: 


■ hv^rfall (hvrf.) - nominativo 

■ hv 0 nnfall (hvnf.) - acusativo 

■ hv 0 rjumfall (hvmf.) - dativo 

■ hv^rsfall (hvsf.) - xenitivo 

e dous números 

O artigo determinado singular masculino e feminino é hin e neutro hitt, con formas plurais hinir, hinar e hini. 


Os numerais 


Número 

Nome 

Pronunciación 

0 

null 

[null] 


ein 

[ain] 

1 

ein 

[ain] 


eitt 

[aittj 


tveir 

[tvair] 

2 

tvéer 

[tvEear] 


tvey 

[tvei] 


tríggir 

[trudsjir] 

3 

tríggjar 

[trudsjar] 


try 

[trui] 

4 

fyra 

[fuira] 

5 

flmm 

[flmm] 

6 

seks 

[sseks] 

7 

sjey 

[sjei] 

8 

átta 

[átta] 

9 

níggju 

[nuddsju] 

10 

tíggju 

[tuddsju] 

11 

ellivu 

[seddlu] 

12 

tólv 

[tol] 

13 

trettan 

[trsettan] 

14 

fjúrtan 

[fjysjtan] 

15 

flmtan 

[flmtan] 

16 

sekstan 

[ssekstan] 

17 

seytjan 

[seitsjan] 

18 

átjan 

[áatsjan] 

19 

nítjan 

[nultsjan] . 

20 

tjúgu 

[tsjyuvu] ■ 

21 

einogtjúgu 

[ainotsjyuvu] " 

30 

tretlvu 

[treddvu] 

40 

fjoruti 

[fjorti] 

50 

hálvtryss 

[háltrusj] 

60 

tryss 

[trusj] 

70 

hálvfjerSs 

[hálfjsesj] 

80 

fyrs 

[fusj] 

90 

hálvfems 

[hálfems] 

100 

(eitt) hundraá 

[ait hundra] 

101 

hundraO og ein 

[hundra o ain] 

1000 

(eitt) túsund 

[ait tyusln] 

1100 

ellivuhundraá 

[aeddluhundra] 

2000 

tvey túsund 

[tvei tyusin] 

1 000 000 

(ein) miljón 

[ain miljoun] 

2 000 000 

tvaer miljónir 

[tvEear mlljounir] 


Os numerais ordinais 

Os numerais ordinais de 1 a 10: ein, tvcer, tríggir, fyra, fimm, seks, sjey, átta, níggju, tíggju; 11 ellivu, 
12 tólv, 20 tjúgu 30 tríati, 40 fyrati. 


Os pronomes persoais 


Os pronomes persoais en terceira persoa distinguen xénero. Singular 1 eg, 2 tú, 3 hann, hon, tad; 
Plural 1 vit, 2 tit, 3 teir, tcer, tey. 


Pronomes persoais 


Singular 

1 . 

2. 

3. m 

3. f 

3. n 

Nominafivo 

eg 

tú 

hann 

hon 

tad 

Acusativo 

meg 

teg 


hana 


Dativo 

mser 

tasr 

honum 

henni 

tí 

Xenitivo 

mín 

tín 

hansara 

hennara 

tess 

Plural 

1 . 

2. 

3. m 

3. f 

3. n 

Nominativo 

vit 

tit 

teir 

taer 

tey 

Acusativo 





Dativo 

okkum 

tykkum 


teimum 


Xenitivo 

okkara 

tykkara 


teirra 



O demostrativo masculino e 
feminino é tann. O pronome 
relativo é id/sum. 

A orde da frase é SUXEITO, 
VERBO e OBXECTO. 


Os verbos 


Oito tempos: perfecto, imperfecto, pluscuamperfecto, futuro 
tempos presente e imperfecto son simples, os demais compostos. 


Os verbos teñen: 

Tres voces: activa, intemediaria e 
pasiva. 

Modos: indicativo, subxuntivo e 
imperativo 

perfecto e pasado condicional. Os 


Verbos auxiliares 

at vera - ser, estar 
at hava - haber, ter 
at ver3a - ser, chegar a ser 
at blíva - ser, chegar a ser 

Verbos auxiliares 

Infinitivo 1. vera 2. hava 3. veráa 4. blíva 





Presente 

Pretérito 

Presente 

Pretérito 

Presente 

Pretérito 

Presente 

Pretérito 

eg 

eri 

var 

havi 

hevói 

ver5i 

var6 

blívi 

bleiv 

tú 

ert 

varst 

hevur 

hevñi 

veróur 

varóst 

blívur 

bleivst 

hann, hon, ta6 

er 

var 

hevur 

hevái 

veróur 

var6 

blívur 

bleiv 

vit 

tit 

teir, taer, tey 
tygum 

eru 

vóru 

hava 

hovdu 

ver6a 

vór6u 

blíva 

blivu 

Part.pas.prf 


verió 


havt 


ver6¡6 


blivid 


Verbos modais 

■ at kunna - poder (habilidade) 

■ at munna - querer 

■ at mega - poder, ter permiso 

■ at skula - querer 

■ at vita - saber, coñecer 

■ at vilja - querer, desexar 

Verbos modais 

Infinitivo 1. kunna 2. munna 3. mega 4. skula 5. vita 6. vilja 



Presente 

Pretérito 

Presente 

Pretérito 

Presente 

Pretérito 

Presente 

Pretérito 

Presente 

Pretérito 

Presente 

Pretérito 

eg 

kann 

kundi 

man 

mundi 

má 

mátti 

skal 

skuldi 

veit 

visti 

vil 

vildi 

tú 

kanst 

kundi 

manst 

mundi 

mást 

mátti 

skalt 

skuldi 

veitst 

visti 

vilt 

vildi 

hann, hon, 
ta6 

kann 

kundi 

man 

mundi 

má 

mátti 

skal 

skuldi 

veit 

visti 

vil 

vildi 

vit 

tit 

teir, taer, tey 
tygum 

kunnu/ 

kunna 

kundu 

munnu/ 

munna 

mundu 

mugu/ 

mega 

máttu 

skulu/ 

skula 

skuldu 

vita 

vistu 

vilja 

vildu 

Pf.ptc.pass. 


kunnaá 


munnaS 


megad 


skula6 


vita6 


viljad 


Miniparlar og talord 

■ Ja Osa: ] - sim 

■ Nei [nai: ] eller [noi:] - nao 

■ Jú [jttu: ] - jo, davel 

■ Takk fyri [t h a h k: ' finj - tak (for...) 

■ ...seinast ['sai: nast] - ...sidst 

■ ...í kvold [ui: j kfoelt] - ...i aften 

■ ...vitjanina [' vi, tjanina] - ...besoget 

■ ...hjálpina ['jolpina] - ...hjselpen 

■ ...lán [ba: n] - ...lán 

■ Stóra tokk [' stou: wia t h ce h kk] - mange tak 

■ Orsaka ['Dgsa h ka] - undskyld 

■ Eingin orsok ['optjin ' og : 0 h k] - ingen ársag 

■ Ger so vael,... [tje: i so: vsa: 1] - vaer sá venlig,... / vaersgo 

■ Versgu [vaesjgu] - vsersgo 

■ Góóan morgun [gouwan morgun] - god morgen 

■ Góóan dag [gouwan dsea] - god dag 

■ Gott kvold [gott kvold] - god aften 

■ Hey [hei] - hej 

■ Halló [hallou] - hallo 

■ Vsel gagnist [vaeal gaggnist] - velbekomme (svar pá manga takk efter máltider, og bruges altid som hilsen, hvis man kommer ind et 
sted, hvor folk sidder og spiser) 

■ Hvussu gongur (gongst)? [kvussu gongur (gongst)] - hvordan har du / De /1 det? 

■ Ta6 gongur vsel, takk, og tygum / taer? [tsea gongur vaeal takk o tijun / taear] - tak godt, og De / du? 

■ Hampiligt [hampilit] - ordentlig 

■ Farvael - farvel (naesten som pá dansk) 

■ Gó6a fer6 [gouwa fer] - god rejse 








■ Vit síggjast [vit suddsjast] - vi ses 

■ Kanska [kanskaj - máske 

■ Hvar er...? [kvsear erj - hvor er...? 

■ Kunnu tygum vísa maer ta9 á kortinum? [kunnu tijun vuisa msear tsea áa kásjtinunj - kan De vise mig det pá kortet? 

■ Lat meg fáa hetta [laeat me fáa hsettaj - Lad mig fá dette 

■ Eg vildi fegin havt... [e vildi fsejin haftj - Jeg vil gerne have... 

■ Hvussu nógv kostar hetta? [kvussu negv kástar hsettaj - Hvor meget koster det? 

■ Hvussu eita tygum / eitur tú? [kvussu aita tijun / aitur tyuj - Hvad hedder De /du? 

■ Eg eiti... [e aitij - jeg hedder... 

■ Ve9ri9 er ringt [vsegri er ringtj - vejret er dárligt 

■ Ta9 er fitt [tsea er fittj - det er meget godt, ordentligt, positivt 

■ Ta9 er í lagi [tsea er ui Iseajij - det er i orden 

■ Ta9 veit eg ikki [tsea vait e ihtsjj - det véd jeg ikke 

■ Eg skilji ikki [e sjilji ihtsjj - jeg forstár ikke 

■ Hvat siga tygum? [kveat sija tijunj - hvad siger De? 

■ Ha? [ha:j - hvad? hvabehar? undskyld? 

■ Hvat heitur... á foroyskum, donskum, enskum? [kvseat aitur... áa foriskun, dánskun, senskunj - hvad hedder... pá fser^sk, dansk, 
engelsk? 

■ Eg eri úr Danmork / Noregi / Sv 0 ríki [e eri yur danm^rk / noregi / svoruitsjij - jeg er fra Danmark / Norge / Sverige 

■ Eg búgvi í Keypmannahavn [e bigvi ui tjeipmannahaunj - jeg bor i Kobenhavn 

■ Ert tú foroyingur? [esjt tyu foringurj - Er du fsering? 

■ Eg tosi eitt sindur foroyskt [e tosi ait sindur f 0 ristj - jeg taler lidt fser^sk 

■ Eg eri fyrstu (a9ru, tri9ju, fjór9u, fimtu) fer9 í F 0 royum [e eri fistu (searu, triju, fjouru, fimtu) fer ui forjunj - jeg er pá Fseroerne for 
forste (anden, tredje, fjerde, femte) gang. 

■ Foroyskt er vakurt, men torfort at Isera (skilja) [f 0 rist er vseakusjt rnsenn torf 0 sjt set Iseara (sjilja)j - Faerask er smukt, men vanskeligt 
at Isere (forstá) 

■ Foroyar dámar mser vsel [forjar dáamar msear vsealj - Fseroerne kan jeg godt lide 
Exemplos sacados de: Richard K51bl: Fáróisch Wort für Wort, 2004 (edición en alemán) 

Notas 

1. Definicións no Dicionario da Real Academia Galega (http://academia.gal/dicionario/-/termo/busca/feroés) e no Portal das Palabras (h 
ttp://portaldaspalabras.gal/dicionario/procura/feroés) para feroés. 

Véxase tamén 
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Existe unha versión da 
j Wikipedia en Lingua 
feroesa 


x. 

Vexa no Galizionario as 


palabras en Feroés 


Ligazóns externas 

■ http://www.proel.org/ 

■ http://www.ethnologue.com/ 
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